
MANUEL D'UTILISATION

Radiateur à panneaux métalliques

Ce produit ne convient qu’aux espaces bien isolés ou à une utilisation occasionnelle.

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS : Lisez et suivez toutes les instructions. 

Conservez-les dans un endroit sûr pour pouvoir les consulter ultérieurement. Ne laissez 

personne qui n’a pas lu ces instructions assembler, allumer, régler ou utiliser le chauffage.

AVERTISSEMENT : Afin d’éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le chauffage.

ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des brûlures.

Une attention particulière doit être portée en présence d’enfants et de personnes vulnérables.

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES IMPORTANTES 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base doivent
toujours être respectées afin de réduire les risques d’incendie, de choc électrique et
de blessures, notamment : 

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce chauffage.

1. Prudence extrême : cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des

personnes manquant d’expérience ou de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont

reçu des instructions pour utiliser l’appareil en toute sécurité. Les enfants doivent être surveillés



pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

2. Ce chauffage devient chaud lorsqu’il fonctionne. Pour éviter les brûlures, ne touchez pas les

surfaces chaudes avec la peau nue. Gardez les matériaux combustibles — tels que meubles,

oreillers, literie, papiers, vêtements et rideaux — à au moins 0,9 m de l’avant du chauffage et

éloignés des côtés et de l’arrière.

3. Débranchez toujours le chauffage lorsqu’il n’est pas utilisé.

4. N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, ou si le chauffage fonctionne

mal, est tombé ou a été endommagé d’une quelconque manière. Retournez-le à un centre de

service agréé pour examen, réglage ou réparation.

5. Usage intérieur uniquement.

6. Ce chauffage n’est pas conçu pour une utilisation dans les salles de bains, buanderies ou

environnements similaires. Ne l’installez jamais à un endroit où il pourrait tomber dans une

baignoire ou un récipient d’eau.

7. Ne faites pas passer le cordon sous un matériau et ne le couvrez pas avec des tapis ou

revêtements similaires.

8. Pour éviter un risque d’incendie, ne bloquez en aucun cas l’espace entre le chauffage et le mur

destiné à l’entrée ou à la sortie d’air.

9. Le chauffage contient des pièces chaudes ou produisant des arcs ou des étincelles. Ne l’utilisez

pas dans des zones où sont stockés ou utilisés de l’essence, de la peinture ou des liquides

inflammables.

10. Utilisez ce chauffage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non

recommandée par le fabricant peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures.

11. Évitez d’utiliser une rallonge, car elle peut surchauffer et provoquer un incendie. Si l’utilisation

d’une rallonge est inévitable, celle-ci doit être conçue pour au moins 800 W (sous 220–240 V).

12. Pour éviter de surcharger un circuit, ne branchez pas le chauffage sur un circuit alimentant déjà

d’autres appareils. N’installez pas le chauffage sous une prise murale.

13. Il est normal que la fiche devienne légèrement chaude. Cependant, une prise murale desserrée

peut provoquer une surchauffe ou une déformation de la fiche. Faites remplacer la prise par un

électricien qualifié.

14. La puissance de sortie du chauffage peut varier et la température peut devenir suffisamment

élevée pour brûler la peau exposée. L’utilisation de ce chauffage n’est pas recommandée pour

les personnes ayant une sensibilité réduite à la chaleur ou une capacité diminuée à réagir pour

éviter les brûlures.

15. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes



ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience,

à condition qu’elles soient surveillées ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de

l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas

jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants

sans surveillance.

16. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, sauf sous surveillance constante.

17. Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans ne doivent utiliser l’appareil que pour l’allumer ou

l’éteindre, à condition qu’il soit placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale et

qu’ils aient reçu des instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et comprennent les risques. Ils

ne doivent pas brancher, régler, nettoyer l’appareil ni effectuer un entretien quelconque.

18. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service

après-vente ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

19. ATTENTION — Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des

brûlures. Une attention particulière doit être portée en présence d’enfants et de personnes

vulnérables.

20. Le chauffage ne doit pas être installé directement sous une prise murale.

21. – N’utilisez pas ce chauffage à proximité immédiate d’une baignoire, d’une douche ou d’une

piscine.

– N’utilisez pas ce chauffage s’il est tombé.

– N’utilisez pas ce chauffage s’il présente des signes visibles de dommages.

– Utilisez ce chauffage sur une surface horizontale et stable, ou fixez-le au mur selon les

besoins.

La signification du symbole  sur l'étiquette est « AVERTISSEMENT : NE PAS COUVRIR ».

AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.

« CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS »

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE MURAL

Déballez l’emballage et sortez le chauffage ainsi que les accessoires de fixation murale.



Étape 1 : Marquez les positions des 3 trous à 

percer dans le mur.

Étape 2 : Percez les trous à l’aide d’un foret 

adapté.

Étape 3 : Insérez les chevilles en plastique 

dans les trous.

Étape 4 : Insérez les 3 vis métalliques de 

fixation murale dans les chevilles.

Étape 5 : Soulevez le chauffage et alignez les 

trois trous ronds situés à l’arrière du chauffage 

avec les trois vis du mur, puis faites légèrement 

glisser le chauffage pour déplacer la vis de la 

position A à la position B.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE SUR PIEDS 

Placez les pieds de support au sol, alignez les trous des pieds avec les trous situés sous le chauffage, 



puis vissez les 2 boulons dans les trous.

Display: 

                         

Control panel：

Heating indicator

WIFI indicator

Timer indicator

Temperature or timer display



Remote control: 

1- Temperature and timer increasing
2- Temperature and timer decreasing
3- Screen off
4- Timer
5- ECO mode
6- Child lock
7- ON/OFF

REMARQUE :   Avant d’utiliser la télécommande, assurez-vous 
que deux piles AAA (non fournies) sont correctement installées.

ON/OFF button

Temperature and timer increasing

Temperature and timer decreasing

Temperature or timer choice button



INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
1. Vérifiez que le chauffage n’est pas endommagé avant de l’utiliser.
2. Branchez la fiche dans la prise : vous entendrez un « bip », l’écran complet s’allumera pendant

1,5 seconde, puis l’affichage indiquera « -- ». Le voyant WiFi clignote et le chauffage se trouve

en mode veille.

3. Appuyez sur l’interrupteur « » du panneau de commande ou de la télécommande. L’écran

affichera la température par défaut de 25 °C. Le chauffage commencera à fonctionner lorsque

la température ambiante sera inférieure de 1 degré à la température réglée, et s’arrêtera

lorsque la température ambiante atteindra la température réglée.

4. Appuyez sur les touches « + » ou « - » du panneau de commande ou de la télécommande pour

ajuster la température. La valeur clignotera pendant 5 secondes pour confirmer le réglage. À

chaque pression, la température augmente (+) ou diminue (–) d’un degré. La plage de réglage

va de 05 à 55 °C.

5. Appuyez une fois sur la touche « T » du panneau de commande ou de la télécommande :

l’écran LED clignote. Appuyez sur « + » ou « - » pour régler la minuterie de 0 à 24 heures. La

minuterie est validée après 5 secondes de clignotement. L’affichage alternera ensuite entre la

minuterie et la température réglée.

6. Maintenir la touche « + » du panneau de commande active la fonction verrouillage enfant, « LC

» apparaît à l’écran ; maintenir la touche « - » la désactive.

7. Lorsque l’appareil est sous tension, l’écran s’éteint automatiquement si aucun réglage n’est

modifié pendant plus d’une minute. Vous pouvez le réactiver en appuyant une fois sur n’importe

quel bouton.

8. Mode ECO : lorsque vous activez ce mode, « EC » s’affiche à l’écran. Si une fenêtre est

ouverte et que la température de la pièce chute de plus de 5 degrés en 10 minutes, l’appareil

arrête automatiquement le chauffage afin d’économiser de l’énergie.

Connexion au WiFi

1. Pour connecter votre chauffage au WiFi, la première étape consiste à télécharger
l’application TUYA Smart sur votre smartphone. Vous pouvez la trouver en scannant



le code QR ci-dessous ou en recherchant « TUYA Smart » dans le Google Play Store
ou l’Apple App Store.

2. Téléchargez et installez l’application. À moins que vous n’ayez déjà un compte Smart
Life, vous devrez créer un compte en appuyant sur Register (S’inscrire).

3. L’appareil détectera automatiquement votre pays, mais vous pouvez le modifier si nécessaire.

Entrez votre numéro de téléphone ou votre adresse e-mail.

Si vous entrez un numéro de téléphone, un code de vérification vous sera envoyé : saisissez-le

pour valider, puis créez un mot de passe.

Si vous entrez une adresse e-mail, vous n’aurez qu’à créer un mot de passe.

4. Pour ajouter votre chauffage à l’application, mettez d’abord le chauffage en mode connexion

WiFi.

Branchez la fiche : vous entendrez un « bip », l’écran complet s’allume pendant 1,5 seconde,

puis affiche « -- ». Le voyant WiFi clignote et le chauffage est en mode veille.

Vous pouvez alors connecter le chauffage et l’ajouter dans l’application TUYA. Si l’icône WiFi

ne clignote pas, maintenez la touche « T » enfoncée.

5. Lorsque l’icône clignote, ouvrez l’application et appuyez sur Ajouter un appareil. Une fois

l’appareil détecté, appuyez sur Ajouter.

Entrez les informations WiFi : choisissez votre réseau et saisissez le mot de passe, puis

appuyez sur Suivant. Après une connexion réussie, appuyez sur Terminé.

6. L’application affichera alors l’écran de connexion et l’icône WiFi restera allumée en permanence

sur l’écran LED lorsque l’appareil est connecté. L’application confirmera que le chauffage a été

ajouté. Vous pouvez maintenant le renommer : appuyez sur … en haut à droite de l’écran de

contrôle, puis sélectionnez Modifier le nom de l’appareil afin de lui attribuer un nom logique.

7. Si un autre appareil ou un membre de votre famille souhaite connecter le chauffage au WiFi,

maintenez d’abord la touche « T » enfoncée pour désactiver la connexion WiFi du dispositif

actuel.

Utilisation de l’application SmartLife / Tuya
Contrôler le chauffage via le WiFi et l’application

1. Interrupteur : Allumer/éteindre le chauffage.

Remarque : L’appareil peut être allumé à distance via l’application et s’éteindra

automatiquement au bout de 23,5 heures par défaut.

2. Compte à rebours : Réglez une minuterie de 0 à 24 heures pour allumer ou éteindre le

chauffage.

• Si le chauffage fonctionne, la minuterie sert à l’éteindre.



• S’il est éteint, la minuterie sert à l’allumer.

3. Mode ECO : Lorsque vous activez ce mode, « EC » apparaît sur l’écran du chauffage. Si vous

ouvrez une fenêtre et que la température de la pièce chute de plus de 5 °C en 10 minutes,

l’appareil arrête automatiquement le chauffage afin d’économiser de l’énergie.

4. Verrouillage enfant : Lorsque vous activez cette fonction, « LC » apparaît sur l’écran du

chauffage. Le panneau de commande et la télécommande deviennent inopérants : seul le

smartphone via l’application peut contrôler l’appareil.

5. Lumière : Active ou désactive l’affichage sur l’écran.

6. Programme (planning 7 × 24 heures) :

Vous pouvez choisir l’heure, le jour, la température souhaitée et l’action (marche/arrêt).

• Sélectionnez Once (Une seule fois) pour un événement unique.

• Pour un événement récurrent, choisissez les jours souhaités.

• Sélectionnez ensuite si le chauffage doit s’allumer ou s’éteindre.

• Enfin, choisissez la température de consigne pour l’allumage.

Assurez-vous de confirmer chaque étape et d’appuyer sur Enregistrer pour conserver

l’événement.

Chaque événement apparaît dans votre planning.

Vous pouvez activer/désactiver les événements via l’interrupteur dédié, ou les supprimer en

balayant vers la gauche puis en appuyant sur Supprimer.



Setng temperature

Setngs
*  ECO mode
*  Child Lock
*  Of display
*  7*24hours tmer

ON/OFF

ECO MODE

Child Lock

Of display
Current room 
temperature

Change the device
name as you like

Name of the device

Setng temperature 
increasing

24 hours tmer

Setng temperature 
decreasing



Nettoyage et stockage
Avant de nettoyer votre chauffage, éteignez-le et laissez-le refroidir. Déconnectez
l’appareil de l’alimentation électrique. L’extérieur peut être nettoyé avec un chiffon doux et
humide, puis essuyé pour sécher. N’utilisez pas de poudres abrasives ni de produits de
polissage pour meubles, car cela pourrait endommager la finition de la surface.
Pour retirer le chauffage du mur afin de le nettoyer ou de redécorer la pièce, ouvrez simplement le

cache des vis et dévissez-les afin de détacher l’appareil du mur.

Pour un stockage de courte durée, débranchez simplement le chauffage et mettez-le de côté. Pour un

stockage de longue durée, vous pouvez le démonter du mur ou le couvrir avec un matériau de protectio

Caractéristiques techniques
Model No.: 
1): IFH-350CT4, WFH-350T4, IFH-350CW3, WFH-350W3,

IFH-350CTW4, WFH-350TW4, IFH-350CTW5, WFH-350TW5, IFH-350CTW6, WFH-350TW6, WFH-350T6,

IFH-350CTW7, WFH-350TW7, IFH-350CTW8, WFH-350TW8, IFH-350CTW9, WFH-350TW9, IFH-

350CTW10, WFH-350TW10

2): IFH-400CT4, WFH-400T4, IFH-400CW3, WFH-400W3,

IFH-400CTW4, WFH-400TW4, IFH-400CTW5, WFH-400TW5, IFH-400CTW6, WFH-400TW6, WFH-

400T6, IFH-400CTW7, WFH-400TW7, IFH-400CTW8, WFH-400TW8, IFH-400CTW9, WFH-400TW9,

IFH-400CTW10, WFH-400TW10

3): IFH-450CT4, WFH-450T4, IFH-450CW3, WFH-450W3,

IFH-450CTW4, WFH-450TW4, IFH-450CTW5, WFH-450TW5, IFH-450CTW6, WFH-450TW6, WFH-

450T6, IFH-450CTW7, WFH-450TW7, IFH-450CTW8, WFH-450TW8, IFH-450CTW9, WFH-450TW9,

IFH-450CTW10, WFH-450TW10

4): IFH-480CT4, WFH-480T4, IFH-480CW3, WFH-480W3,

IFH-480CTW4, WFH-480TW4, IFH-480CTW5, WFH-480TW5, IFH-480CTW6, WFH-480TW6, WFH-

480T6, IFH-480CTW7, WFH-480TW7, IFH-480CTW8, WFH-480TW8, IFH-480CTW9, WFH-480TW9,

IFH-480CTW10, WFH-480TW10

5): IFH-600CT4, WFH-600T4, IFH-600CW3, WFH-600W3,

IFH-600CTW4, WFH-600TW4, IFH-600CTW5, WFH-600TW5, IFH-600CTW6, WFH-600TW6, WFH-

600T6, IFH-600CTW7, WFH-600TW7, IFH-600CTW8, WFH-600TW8, IFH-600CTW9, WFH-600TW9,

IFH-600CTW10, WFH-600TW10

6): IFH-650CT4, WFH-650T4, IFH-650CW3, WFH-650W3,

IFH-650CTW4, WFH-650TW4, IFH-650CTW5, WFH-650TW5, IFH-650CTW6, WFH-650TW6, WFH-

650T6, IFH-650CTW7, WFH-650TW7, IFH-650CTW8, WFH-650TW8, IFH-650CTW9, WFH-650TW9,

IFH-650CTW10, WFH-650TW10



7): IFH-800CT4, WFH-800T4, IFH-800CW3, WFH-800W3,

IFH-800CTW4, WFH-800TW4, IFH-800CTW5, WFH-800TW5, IFH-800CTW6, WFH-800TW6, WFH-

800T6, IFH-800CTW7, WFH-800TW7, IFH-800CTW8, WFH-800TW8, IFH-800CTW9, WFH-800TW9,

IFH-800CTW10, WFH-800TW10

AC220-240V, 50Hz, Class I, IP44

1): 350W

2): 400W

3): 450W

4): 480W

5): 600W

6): 650W

7): 800W

Élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets

ménagers dans toute l’Union européenne. Pour éviter tout risque pour

l’environnement ou pour la santé humaine lié à une élimination incontrôlée,

recyclez-le de manière responsable afin de favoriser la réutilisation durable des

ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les

systèmes de collecte et de reprise prévus à cet effet ou contacter le revendeur

auprès duquel le produit a été acheté. Celui-ci pourra prendre en charge le

recyclage écologique de ce produit.
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